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OBS!	4	
studiehand-
ledare	är	även	
modersmåls-
lärare.	



Klasslärare	
•  Andel	nyanlända	per	klass:		
	Medel:	35	%	
	

•  I	klasserna	fanns	upp	till	8	olika	språk,	förutom	svenska,	
representerade.	
	Medelvärde:	4.	Median:	5.	Typvärde:	5	och	6	



Ämneslärare	
•  I	klasserna	var	mellan	0	och	36	%	av	eleverna	
nyanlända.	
	Medel	20%.	Median:	20%.		
		

•  Upp	till	9	olika	språk,	förutom	svenska,	var	
representerade.	
	Medelvärde:	5.	Median:	5.	Typvärde:	5	och	7	



Studiehandledare		
•  Arbetar	på	1–7	skolor.			
					Medelvärde:	2,8	skolor.	Median:	3	skolor.	Typvärde:	3	
•  Studiehandledare	i	matematik	mellan	3	mån	och	5	år.		
•  Studiehandledare	för		5	–	20	elever.	
•  Antal	elever:	
	-		Boda	4	elever;	Erikslund;	2;	Engelbrekt:	4;	Daltorp:	3;	
	Särla:	1	
	-	Boda	7a:	1	elev;	7d:	4	elever;	8a:	4	elever;	8c:	4	elever;	
	8e:	7	elever;	9b:	1	elev;	9d;	3			elever.		

•  Samarbetar	med	antal	lärare	
	-	Erikslund:	6	lärare;	Byttorp:	4	lärare;	Bergdal:	2	lärare.		



Om	samarbete	

Det	Sinns	starka	önskemål	hos	samtliga	grupper	
att	få	vidareutveckla	samarbetet	mellan	olika		
personalkategorier!	
	



Om	samarbete	

Det	Sinns	starka	önskemål	hos	samtliga	grupper	
att	få	vidareutveckla	samarbetet	mellan	olika		
personalkategorier!	
	



Vem	gör	vad?	Och	när?		

http://ncm.gu.se/nyama	
	
	



Vem	gör	vad?	Och	när?		
	
•  Syftet	är	att	underlätta	samverkan	mellan	olika	
personalkategorier.		

•  Ska	bidra	till	kontinuitet	på	skolan.	Även	om	någon	
lärare	byter	tjänst	ska	samarbetet	inte	vara	så	
	personberoende	att	man	alltid	behöver	börja	på	nytt	vid	
ett	personalbyte.	



Vem	gör	vad?	Och	när?		
	
•  Lärare	förklarade	ord	och	begrepp	som	var	direkt	
kopplade	till	ämnet.	Men	ofta	var	det	mer	vardagliga	
svenska	ord	som	t	ex	”teckna”	och	”uppskatta”	som	
kunde	ställa	till	bekymmer	för	de	nyanlända	eleverna	på	
matematiklektionerna.		

•  Internationell	forskning	visar	att	Slerspråkiga	elever	lär	
sig	allra	bäst	om	de	får	använda	alla	sina	språkliga	
resurser	parallellt.	Det	kan	innebära	att	eleven	läser	på	
ett	språk	och	skriver	på	ett	annat.	
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Ska	INTE	
innebära	
nytt	extra-
arbete!	

Istället	
något	man	
ändå	gör	
som	lärare.	









Hur	kan	planeringsunderlaget	
användas?		

•  Endast	anteckningar	som	fyller	en	funktion	för	er	i	er	
verksamhet.	

•  Det	väsentliga	är	inte	hur	responsen	ges	–	men	att	den	
ges.		

•  Underlaget	kan	användas	antingen	för	en	elev	eller	en	
elevgrupp.	Avgör	vad	som	är	bäst	för	er.	

•  Tidsperioden	som	gäller	för	underlaget	kan	variera,	som	
en	lektion,	en	serie	av	lektioner,	en	vecka	eller	ett	
arbetsområde.	



Hur	kan	planeringsunderlaget	
användas?		

•  Det	går	att	skriva	direkt	i	pdf:en,	maila	till	berörda	lärare	
och	spara	underlagen	på	datorn.		

•  Ett	annat	alternativ	är	att	skriva	för	hand	i	underlaget,	
kopiera,	ge	till	berörda	lärare	och	spara	i	pärm.	



•  Ge	förslag	på	hur	planeringsunderlaget	kan	utvecklas	för	
ditt	team/skola,	så	Sixar	Lena	detJ	
Lena.Trygg@ncm.gu.se	
	
	

•  När	ni	använt	det,	skicka	in	ert	ifyllda	
planeringsunderlag!	

	Elisabeth.Rystedt@ncm.gu.se	
	

	




